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D b  M l  k i c s o d a  a k k o r  a z  a  K o f n y á k ? !
(Senky Pál történeteiből.)

(Véf/p.)

nem  bírtam  v isszaem lék ezn i arra a j 
régi ism eretségre.

^  ' — T u d o m , folytatá m o so ly o g v a , h ogy
ön előtt egészen  ism eretlen  lehet a S ignor Buf- 
falini n év , de Z on gorogh y  A lfréd költőre talán 
em lékezik ön?

N eh éz  sor költők irányában ilyen  s ú ­
lyos bűn e lk övetéséb en  vétkesnek  találtatni, 
de m egad ássa l vo ltam  kénytelen  bevallani, 
h ogy  Z on gorogh y  A lfréd költőre sem  em lé­
kezem .

S ign ore Buffalini nem  ütődött m eg e kije­
lentésem en. N yu god tan  a füle m ögé nyúlt, ott 
m otozott eg y  kicsit, s az ö léb e tette g y ön yörű  
fekete parókáját. É s azután egym ásu tán  od a ­
rakja g y ö n y ö rű  fekete szakálát bajuszát, g y ö ­
n yörű  fe lső  és alsó fehér fogsorát, és m indent 
am i g y ö n y ö rű  vo lt rajta sorba, ha én m in- 
gyárt a paróka levéte lére  e lőv ilág lott n agy­
szerű kos-hom lok , és az ilyen  tökélyben  eg y et­
len egy  em beren  kívül soh a  senkinél nem  látott, 
s igazán ritka szeren csév e l sikerült bubostök-

kop on ya  legelső  m egpillantására iszo n y a to sa n  
m egijedve, el nem  kiáltom  m agam at:

—  K ofnyák!
A signor, m eg g y ő ző d v én  ekképen, h ogy  

énnálam  is rendben van  m ég  az em lék ező -te-  
hetség  gép ezete , csak m eg kell tudni n yom n i 
az igazi rugóját, — abbahagyta  többi g y ö n y ö ­
rű ségein ek  im m áron  fö lö s leg es  levetk őzését, 
ügyes kézzel újra ren d b e h o zo tt m indent am it 
m egpusztitott m agán, s egypár pillanat m ú lva  
m egint h elyreá llíto tt, ragasztott, akasztott és 
tapasztott e lőb b en i gyön yörű  m agavalóságában  
ragyogott v e lem  szem b en , egészen  fedhetlenü l 
és eg észen  gyön yörű n .

Itthon v a g y o k  tehát, —  révpartot értem  
v ég re ! A z áradat e lta k a ro d v a ,—  az elvesztett, 
elm erült K ofnyák v isszak erü lve a tenger fen e­
k érő l! M int egy  n agyszerű  ig a zg y ö n g y !

M ostm ár egészen  tisztán em lék eztem  rá.
É v ek  előtt m eg ism erk ed vén  v e lem  —  (e g y  

m inden lappangó csúzt, m egrögzött szam ár­
hurutot és szép szerév e l elaltatgatott ádáz fog-
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fájást egyszerre falram ászó veszettségre érlelő  
nagybőjti-szeles. ó lom esős koratavaszi napon, 
hajnalban, egy közös erővel végre szeren csé­
sen fölvert fogorvosnak a lakása e lő tt); és avval 
ám ítván magát, h ogy  okvetlenül beveszi a Par- 
nassust. ha én a P egazusán  egy kicsit k e fé lek : 
(m intha b izony valaki lennék nem pedig az a 
ki) attól fogva hordta rám szakadatlan a ten ­
ger sok drám át, hősköltem ényt és m indenféle  
form ájú egvéb  készítm ényéit, mik m ind olyan  
m egbám ulni va iő  csod a  dolgok voltak drám á­
n ak , hősköltem énynek és a töb b in ek , mint 
rendszerint divatban levő  em beri testrésznek  
az a hom lokbeli és koponyabeli különös term é­
szeti ritkaság, m ely lyel előbb olyan sikeresen  
döfött egyet az em lékezőtehetségem en, s m elyet 
akkoriban m ég (előttem  m áig is m egfoghatatlan  
nem törőd éssel) a m aga term észeti m ivoltában  
viselt, hogy  akárki is csodálkozhassék  rajta —  
ingyen.

V olt hát rá okom , hogy a K ofnyák nevet 
el ne felejtsem  soha. H iába irta hozzám  ernye- 
detlenül szállított rem ekeire később a csak­
ugyan költői Z ongoroghy Alfréd nevet, én csak  
K ofnyáknak bírtam képzelni. E z a n év  tartott 
engem  szakadatlan rem egésben , drám ai m eg- 
rohantatásoktól többé egyetlen egy  órára biz­
tosnak nem  tarthatott nappalaim on; ez a 
n év  foglalta m agában b oszorkánynyom ásos  
éjszakáim nak m ég felébredéskor is a derekam ­
ban érzett eltagadhatlan va ló  voltát.

K ofnyák m indenáron nyom tatva  akart 
valam it látni rem ekeiből. Ha lehetett volna  
azokat kinyom tatni!

Utoljára végső  kísérletül m utatványt kö­
zöltem  egy  drám ai szülöttéből. —  —  Ettől 
fogva  m egszabadultam  tőle, nem  láttam  többet.

A lig bírtam m agam  is hinni váratlan m eg­
szabadulásom ban. D e az átélt k ínszenvedés  
akkora volt. h ogy  a K ofnyák n évve l m ég soká 
veleá lm odtam , s évek  m úlva is, m ikor már rég  
nem  is gondoltam  a szörnyűségekre, amikkel 
az összeköttetésben  volt, sok szor eszem be ju­
tott egyszercsak  m inden közvetlenül ráem lé­
keztető esem ény vagy  tárgy vagy szó nélkül 
egészen  m a g á tó l; s m árm ost m eg tudtam  m a ­
gyarázni magam  előtt, hogyan tolta ki lassan­
ként végképen  az em lékezetem ből vetélytársát,

a nála m indenesetre igénytelenebb 1 repecset, 
úgy hogy annak az alakja is utóbb m indig csak a 
K ofnyák név kíséretében jutott eszem be, m ert h i­
szen m indenki akiben igazságérzet van kény­
telen bevallani, hogy  a nagyszerű  K otnyákhoz  
képest az a szende T rep ecs va lóságos K is­
miska.

M ostani tündéri m egjelenésével m integy  
varázsütésre, egyszerre igy felderítvén az e sem é­
nyeink folyam ában oly  érdekessé vált n ev éh ez  
tapadó m egfejthetlen hom ályt; és egyúttal a 
jelen elbeszélés czim ében kifejezett fejtörő kér- 

j désnek ép oly váratlan mint szeren csés m eg- 
í oldását adván: —  (tekintve, hogy ekképen  

végre m eg is élhetjük annak innen-onnan kí­
vánatossá is válható befejezését,) beláttam , 
hogyönm agam  ellen elkövetett igazságtalanság  
volt, előbb úgy m egijednem  tőle, a helyett 
hogy örültem  volna —  bár be kell vallanom  
nem  divatos —  fejebubja v iszon tlá th atásán ak ; 
m inélfogva ijedt felkiáltásom  helyreütésére  
irányzott sokkal bensőségteljesebb  hangon m on ­
dám  ú jra :

— K ofn yák ! C sakugyan ön az, K o fn y á k !
—  Csak voltam ! —  m ondá, nagy v ilág ias  

szeretetrem éltósággal m eghajtva m agát, és im ­
már megint egészen fedhetlen  rendben p o m ­
pázó gyönyörű  parókájára, g y ön yörű  szakál­
lára, bajuszára és gyön yörű  fehér fogsorára  
egyenként rám utatva: —  csak voltam  va lam i­
kor, amint tetszik látni.

—  M ostm ár Z ongoroghy A lfréd urra is 
em lékezem , m ondám , a költészetre térve át.

—  Z ongoroghy Alfréd nincs többé, v i- 
szonzá. Ön végképen  m egfojtotta őt avva l a 
közlött m utatványnyal. N em  volt időm  akkor, 
hogy e felebaráti tettét m egk öszön h essem , —  
im e m ost teszem  azt, —  m ert azon  a rettene­
tes napon (én annak tartottam  akkor) hírét 
vettem  egy rám szállt örökségnek, hirtelen el 
kellett utaznom . A vval a m utatványnyal költői 
szivem ben keltett k eserűség birt csak rá az 
elutazásra; különben cserben  hagytam  v o ln a  
az örökséget, ami nagy hiba lett vo ln a : egy  
három lábú borjut örököltem . Ennek a borjú­
nak a h iányzó negyed ik  lábán jött fe lk érésé  
sem re a szerencse. A költészettel szakítottam , 
és a term észethistoriai szaktudom ányok m ü ve-
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lésére adtam  m agam at. O rszágos vásárokon, 
nagy városok b an  pénzért m utogattam  három ­
lábú örök ségem et. A jó jö v ö d e lem  m ellett 
utóbb nagyobb arányokat adhattam  vá lla latom ­
nak, s e lőadásaim at franczia kom m andóra  
betanított fehér-egerek  tánczoltatásával érdeke- 
sitettem . S zeren csétlen ség em re  ép en  a franczia- 
ném et háború k itörésekor B erlinben  időztem  
term észetrajzi k ab in etem m el: az épen  akkor 
legnagyszerűbb lángolásában lev ő  ném et h aza ­
fiasság agyon  akarta verni az én egyed ü l csak  
a franczia n yelvb en  jártas fehér egereim et. Én 
a fö lháborodott ném et h azafiasság  k iengeszte­
lése végett, m egkisérlettem , ném et szóra  béta - 1 

nitani őket, de ez  az életükbe került. A hősök, 
mint derék francziák, inkább e lvesztek  egym ás -1  

után mind. M inthogy ped ig  m egm aradt három ­
lábú borjúm tól m eg m ind elhódította  a kö­
zönséget egy  átellenes bódéban m utogatott 
ötm ázsás brandenburgi k ocsm árosn é, a v i­
rágzó term észetrajzi kabinet tönkrem ent. H á­
rom lábú örök ségem et p otom  áron vette m eg a 
kotyavetyén  egy potsdam i m észáros. Ezután  
olyan v iszon tagságos idők következtek  rám, 
m elyeknek kétségbeejtő vo lta  sokszor m ajdnem  
újra visszaterelt a költészet útjára. N em  unta­
tom  önt m ost azoknak, s további sorsom nak  
elb eszélésével, talán lesz arra szeren csém  m ás­
kor; e lég  az h ozzá , — folytatá fö lá llva  s fes- 
tőileg m egállva  előttem , —  m ost S ignor BufFa- 
lini vagyok , M iss C n ow le  intendánsa, s csak  
azért jöttem , h ogy  régi ism erős létem re önnél 
tiszteletem et tegyem , és köszön etét m ondjak  
egykori sz ívességéért.

— D e hát a k isasszonynak az atyja, az 
angol herczeg?  Ú gy beszélik , h ogy  ü ldözi ál­
név alatt u tazó eltűnt leányát, és állítólag n y o ­
mában is van eltűnt leányának? —  kérdém .

Signor BufFalini m osolygott.
— Igenis ü ldözi, s csakugyan  nyom ában  

van már H am burgtól fogva . C sakhogy (jó lle­
het a h erczeg i apa haragja elő l m enekülő  k is­
asszon y h a n gversen yek et kénytelen  adni egyes  
nagyobb városok b an , ú tiköltségei föd özh etése  
végett) egy  nappal m indig későb b en  érkezik  
m inden városba, ahonnét a m iss épen  eluta­
zott. Ott rögtön  a ren d őrségh ez siet, k érd ezős­
ködik : csakugyan itt vo lt-e , m eddig  volt itt,

mit m iveit, hasonlit-e ehez a p h otograp h iáh oz, 
m ikor utazott el, hova? H anem  leányának  
hatóságok utján va ló  üldöztetésé? nem  vesz i 
igénybe sehol. A ttól irtózik apai érzü lete. Majd 
utoléri ő m aga is. H olnap estére ide is m eg ér­
kezik, de a k isasszon y akkorra m ár jókora  
darabot utazót B ukarest felé.

—  D e hátha m a érkezik ide, vagy  m ár  
m eg is érkezett a herczeg  ?

S ignor Buffalini hosszasab b an  nézett rám , 
m o so lyogva . A zok a g y ön yörű  fehér fogak és 
gyön yörű  fekete bajusz igazán  kellem essé  tet­
ték m osolygását.

E lm odta, h o g y  az ü ld öző  angol h erczeg  
senki m ás, m int ő, tulajdonképen az a m ásik  
paróka m eg m ásform a szinü szakái am it e 
feketék helyett szokott föltenni olyankor. Az 
ü ld öző  h erczeg i apa haragja elől m enekülő  
érdekes M iss C n ow le  h an gversen yére  özö n év e l 
jön a k özö n ség ! E zért kell ez a taktika.

M ost e lőcsetten té ujjával a m ajm ot a cau- 
seu se  alól, h o l bűntudattól terhelten , a szép  
to llas barettnek n em  kis kárára eg ész  m ostan ig  
kuczorgott. K özb en járásom ra e k uczorgás —  
a signor egyeb et akart a finom  pál szájával —  
annak rendje-m ódja szerint leszo lgá lt félórai 
farkasguzsnak lett b eszám ítva, büntetésü l a 
lopott alm ákért, m ikből m ég két u to lsó  h írm on­
dót találtunk a kissé összegyű rt p iros pale- 
tónak a zsebében . Ott hagytuk.

A signor búcsúzott.
D e távozta  előtt zavaröd va  adta elém  egy  

kérését. A m iss n agyon  szeszé ly es , néha kegyet­
lenül m egviseli a signor jókedvét. N eh ogy  hát 
erősebb  m egpróbáltatások  óráiban egész a köl­
tészet ö sv én y ére  va ló  v isszatérésig  találjon  
keseredni, lássam  el őt egy  kis sz iv e r ő s itö v e l: 
közöljem  újra m utatványát egykori rem ekeinek. 
A nnak visszarettentő  ereje m ajd lelket ver bele, 
ha m eg  akarna tántorodni, s jótállhat m agáról 
legalább újabb tiz esztendőre.

N a g y  m egk ön n yeb b ü lésse l távozott el, 
m ikor azt m egígértem . H ogyn e  Ígértem  volna  
m eg !

A  k érd éses m utatvány egy  tragéd iának  a 
zárjelenete. K özlésév e l m eg fo g h a tó v á  teszem  
m indenki előtt, h ogy  m éltán v o lt nekem  az a 
K ofnyák n é v  o lyan  n agyon  elfeledhetlen .
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M agának a tragoediának a czim e: »A 
véres holdvilág. V agyis: A  gonoszságnak, m ely  
sok ideig iszonyatosan  dulong, és sok ártatlan­
nak a vesztét okozza, végtére igazságos m eg­
büntetése és az ártatlanságnak napfényre való  
h ozata la .«

S zerepel benne fű, fa. E lfogy benne 2 0  font 
arzenikum , e llődöznek  benne 2 m ázsa puska­
port, m egiszik  a szem élyzet n yolcz pint cyanka- 
lit. Utoljára nem  bir a költő az intrikusaival m ás­
képen, mint h ogy  v izözön t bocsát rájuk. E bből 
csak egy  bir kim enekülni. N evezetes az a drá­
m aírói le lem én yesség , am ely m ódot talál m ég  
ezt az egyet is kipusztitani ebből az árnyékvi­
lágból. E z a zárjelenet. Itt v a n :

»(A színpad hátterében torony. Ennek a 
legtetejében D on Furibundo néz az égre és 
m egörül. A torony aljában D on Sustorgó ül 
D onna T ulipann ával, és ennek szépeket m ond.)

D on Furibundo. (S zó l.)K árh ozatos v ilág! 
Szám űztél kebledből, hanem  m eg á llj! M egk ell 
halnom , hanem  velem  haltok ti is, kik m ost 
ittlent o ly  boldogok  vagytok  egym ással. (L eu g­
rik. E sésközben  szavalja.) Jó éjszakát, v ilág! 
H a h h a h a ! (V érfagylalóan  kaczag.) Jó egéssé-  
get, v ilág! m ely  a dühösen  érzéketlen  hideg  
önzés és a vadviharos szenvedélyek  ádáz po- 
csétájában beszennyezett k e z e d d e l, keblem  
szerelem érzelem d u s virágcsem etéjének  feselő  
utolsó bim bócsirafoszlányát is letarlád! Alász- 
szolgája világ, m ely szerelm i lángárban viruló  
szivem nek forró dobbanásait is k itép ted ! Ha 
majd a katangkórós sivár avaron szellők, v iha­
ros zúgásának zephyrjei lobogtatják az árva- 
lányhajat sírom  fölött, akkor sírj v ilág! jajgass 
vjlág! én m eg kaczagni fogok odalen, s átkot 

; m ondok rád, hogy annak hallatára a fehér 
árvaleányhaj m egfeketedik. V égeztünk egym ás­
sal, v ilág ! Szivem nek  m inden porszem e, m e­
lyet a siró őszi szél fuvalm a elkap hantom ról, 
változzék  eg y eg y  b öm b ölő  von tcsövű  ágyúvá, 
m elynek m indegyike izzó tüzes lánczokat 
lövö ld özzön  k özib étek , am elyek nyakatokra  
tekerődve árnyékvilágbolitsanak benneteket. 
É s m inden fűszál, m ely sírom on m egterem , 
változzék  egy-egy  rh in oceru ssá , m elyeknek  
nyom ában öldöklő krokodilusok keljenek, hogy  
legyen  m inéltöbb rém e a hálátlan emberfaj-
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nak! A m adárdal, m ely  sírom on  m egszólal, 
változzék d ü h ös orkánná, m ely  e lv ig y e  vala- 
m ennyötöknek  a kalapját fejestül. É s ha a h o ld ­
világ rásüt sírom ra, ütödjék ehez a nyom oru lt 
fö ldhöz, h o g y  összetörjön  benneteket mint a 
legyeket! É s jöjetek el m ajdan ekkor ti, p u sz ­
tulás angyalai, és m orzsoljátok  szét a földet, 
ezt a h itvány sárgom bóC zot stercznek . É s ha  
majdan p orszem n yi m iriádokká m orzsolátok , 
hozzatok egy  óriás fujtatót a pokol konyhájá­
ról, és tám aszszatok  v e le  akkora orkánt, m ely  a

porszem ek et szétszórja  a v ilág  egyik  sarkától 
a másikig, h ogy  föl ne találhassa egyik  a m ásikat 
so h a ! Adjő, v ilág! Adjő em berek, akiknek én  
különben o lyan  nagyon  sokkal tartozom , k ivált­
képen akik közületek  a csizm ad iam esterséget kö­
vetik! . . . (A z u to lsó  szónál D on F uribundo a 
földre érvén , ádázán kaczag, és egyúttal a m in­
den gyanú nélkül ott turbékuló ártatlan D on  
Sustorgót és T ulipann át is a g y o n csap ván , 
n agyon  m eghal.)*

4

— Mit tart ön, uram, az egyptomi Jó­
zsefről ?

— Hogyan juthatott most egyszerre eszébe 
nagysádnak ez a kérdés?

Szünet múlva.
— Mert önnek is köpönyegje van.

— Hát magának mi nem tetszik nálam, hogy  
alig két napja van itt és már fölmond?

— Még kérdezheti a nagyságos asszony? Hi­
szen tetszett látni: tegnap limonádét parancsolt a 
nagyságos ur, de az nem volt neki elég hideg; ma 
fekete kávé kellett neki, a meg nem volt elég me­
leg. Szhja, kéremalássan, ha a nagyságos urnák 
sem hideg sem meleg nem tetszik, én bizony 
akkor nem maradok! . . .
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EGY BÉCSI DIVATBOLTBAN.

Sose bántsa ö n ! Azt tartom, mégsem 
veszek én abból a most divatba jött cseh-sza- 
básu öltönyből; hátha megint nagyon hamar ki­
megy majd a divatból. Nagyon csodálatos for­
mája van.

— O kérem, ne tessék azon aggódni. Nekünk 
már tapasztalásunk van ezen a téren. Minél bo­
londabb valamely uj divat, annál tartósabb életre 
számíthat.

Okos embernek bakter a neve.
A  budapesti szénatér boulevardirozása el 

van határozva. Hanem — a vakáczió erre alkal­
matlan lévén, majd csak az iskolai év elkez- 
dődtével fognak hozzá, hogy az avval járó fene­
kestül való teljes utczai fölfordulás, és az ottani 
gymnazium napjában négyszer ott megforduló 
3oo diákja, egymásnak egészen kívánatos módon 
láb alatt legyenek.

Uo,?megvan hát.
T. i. a csehek uj nemzeti szentje: sj. Pra- 

jsák. — T. i. épen mint a másik, a sp Nepomuki 
e\ is hídon áll. — T. i. Prága és Bécs köp.

Mikor a postás meghozza az ujságot.
— Nem tudná megmondani öregbiró uram, 

hogy mi a\ a tárcsa nélkül való minisper.
— Hát ami magad is vagy, édes öcsém: 

»Árkon kívül hegymester.«

A kiállhatlan ifjúr.

— H nt h ° g y  vagy az uj szolgálattal, Zsuzsi 
leányom ? Jó helyed van ?

— Jó helyem volna máskülönben, hanem az 
ifjúr mingyárt eleinte azt mondta, hogy m eglás­
sam, bizony egyszercsak majd megcsókol.

— Hát aztán ?
— Aztán azóta mindig Ígéri.
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A SZÜRKE.

— Hallja kee, more; m egdöglött ám a szürke, 
amit most két hete vettem kendtől a fehérvári 
vásáron!

— Megdeglett ? No, ugy-e hogy megdeglett ? 
De:szen, nem hiába mutatta ezt nekem egy da­
rab idő óta a vékonya. Engem nem csalt meg az 
a szürke soha. Azért adtam én el keednek Izsák 
szomszéd, azt a ritka egy lov a t!

Mindennek megvan a maga orvossága.
Az y . . . i fiatal uj tisztelendő úr nem

igen pazarolta vasárnaponként az isten igéjét (be- 
zeg más világ volt az öreg boldogultnak az ide­
jében !) s akárhány vasárnapot el hagyott a hívek 
feje fölött múlni anélkül, hogy az isteni szolgá­
lathoz egy kis prédikácziót is adott volna nyom- 
tatéknak.

Pedig hát prédikációval is él az ember.
Mikor aztán a falu épenséggel nem visel­

hette már el tovább a prédikáczióbeli nagy száras-

ságot, — egy vasárnap reggel szentegyházbamenet 
a tisztelendő úr egy utczaszögleten kiragasztott 
nagy hirdetés olvasására látta összecsoportosulva  
hívei jókora részét, s maga is elolvasta: »Adatik 
tudtára a szomszédbeli községeknek, hogy ha vala­
hol szép aranyos prédikáló-székre volna szükség, 
a mienk jó olcson eladó.«

Erre aztán véget vetett a tisztelendő ur a 
szárazságnak.

V I L Á G I S M E R E T .

— Hej, tolvaj barátom, legalább szóljon be 
a szabóm hoz, hogy küldjön a számomra más 
ruhát!

— Nem ettem bolond gombát. Tudom , hogy 
még e sincs kifizetve. Ismerem én az önféle ga­
vallér urakat!

T T ' i r á g ' n ^ e l T r .

— Édes apám, milyen az a polémia ?
— A polémia? Hát mostanában bizony —
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Hátha ebből is tanulhat valaki.
Egy feledékeny ember reggel sohasem ta­

lálta meg este mindenfelé elhányt ruháit. Egyszer 
esjébe ju t neki aj ágyban, hogy legjobb lesj ha min­
dent fölir. Fölkönyököl tehát aj ágyban, és kejdi: »a 
kabátom és a nadrágom a sjéken ; a mellény aj asj- 
talon ; a kalap a fogason ; sétabotom a sarokban ; 
órám aj asjtalfiókban ; én magam aj ágyban.«

Reggel ajtán mindent könnyen helyén talált, 
csak mikor aj utolsó tételt néji, fakad  ki :

>No mármost minden megvolna csak én ma­
gam nem /«

Este a sétatéren.
— Ni, ott jönek Lottiék.
— Nem Lottiék ajok, hanem Bibiék.
Mikor össjetalálkojnak :
— Ugy-e mondtam, hogy nem Lottiék?
— lg  aj, de lássák nagysádtok, sötétben minden 

tehén fekete.

K ö z g a z d a s á g .

— Rettenetes! Hallotta ön? Bécsben már me­
gint egy bank —

— Megbukott ?
— Ah, dehogy. Keletkejik!

Nem hiába ?an Berlinien a világ közepe.
A német nemjeti Géniusnak nagy diadala van. 

Berlinben nemjetköji jodrásj-versenyt tartottak, 
melyen két berlini fodrásj nyerte el a babért. Oh, 
a nagy német nemjet sok jeles fr ijö r t kellnert adott 
már aj emberiségnek.

korszak! Liczitácziós világ! Cyankali! Geld auf 
Alles!

Jó termés.

— Fölséges bő aratás. — Áldott uzsorás-
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Szarvas Gábor. Ehol ni, ezek az ujságlapok 
már megint nem tudnak magyarul. Egytöl-egyig  
Andrássy visszalépéséről*  beszélnek, mikor »le- 
mondásc annak az igazi neve m agyarul! No, 
nem igaz ?

Egy bakafántos ember. De nem ám. Mert 
lemondás ide, lemondás oda, meglássa a professor 
úr, hogy az a >lemondás« mégis csakugyan »visz- 
szalépés* lesz majd — a magyar érdekekre nézve 
Bécsben.

R é g i s é g .

— Lássa, rektram, komámuram, mégis csak 
szép dolog az a tudomány. Annak a nyelével 
majd megfejtem én mingyárt ezt a tudósoknak 
való kérdést. Azt fölösleges elörebocsátanom, 
hát nem is mondom, hogy a romaiak nagy ten­
geri utazásaikra tömérdek szódával rakták meg

gályáikat, avval mérgezték meg (akkor még mé­
reg volt a sóda) az üldöző tengeri szörnyeket. 
Azt is tudjuk, hogy Marcus Tullius Cicero híres 
romai hadvezért azért fogták el seregével együtt a 
Gepidák és Góthok, mert egy Flaccus nevű hírnö­
két megették a cethalak. Kevés sóda volt vele. Ezt 
a hőst dicsőíti ez az ős romai eredetű fölirat, még 
pedig a hős nemzetisége iránt kifejezett tiszte­
letből (Flaccus Kis-Kun-Nánáson született) tisz­
tára kiolvasható magyar nyelven, mintegy magát a 
hőst beszéltetve, amint észreveszi hogy hánya- ; 
dán áll a dolog, és magában mondja: »Csak egy 
*deci sjóda /« Mikor pedig kellene >hat akkora 
jsákko.s (H. At. A c. Óra. Saco.) Mármost Flaccus 
(F), neked »nyekk.< »(N. Ya. C.)« Eszerint nagyot 
tévednek más tudósaink, akik igy olvassák e föl­
iratot. De kicsoda hát akkor az a Kofnyák?

Mi az a purgatorium ?
Színész. » Purgatorium: rosj súgóval já t­

szani. Pokol: súgó nélkül játszani. Menyorsjág: 
előadás alatt söröjni.«

M iniszter Prazsák.

(Hát aj ok a csehek már mindig csak valami 
zsá kka l jönnek ?

A m á r  más .
— Hallod-e cjisány, te úgy loptad valahol

ejt a fejsjét.
— Á j áj, csókolom a kejsét, lábát, dehogy is 

loptam! Hisjen még a bolond is látja, hogy ej a 
fejsje aj én fejsjém. Itt van belevésve a nevem is, 
ni: R. K.

— Hát mi a neved ?
— Csanyaték Mátyás.
— No, a már más. Elmehetsj l

Nefelejts.
— Elfelejtem én ajt hogy: »Prajsák/«
— Gondolj arra hogy : * Zsebrák. <
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— Jelentem alássan, főhadnagy u r , tessék 
nekem megmondani, mi az az »Ecclesia militans?*

— Szamár! Hát a regimentspaterok!

f i z  zojságlcipókból.

A? ujságlapok már egy hét óta nem gyöknek 
csodálkozva írni egy országgyűlési képviselőről, aki 
azt képzeli magáról. hogy nincsen feje. Mi meg 
olyant tudunk akárhányat, aki meg azt képzeli, hogy 
neki van.

------ --------

tu la jdonos és felelős szerkesz tő  : Budapest, 1879.

J Ó K A I  M Ó R .  NTOM. AZ „ATHENAEUM“ NTOIWO

S tá tióu tcza  80-ik szám  alatt. (A thenaram -épület.)

■C z i k ó r i a .
»A bűn utján. A gonosz jiu. Az elátkozott 

Jia. Egy gonosz asszony. Az örült grófnő. A bör­
tön titka. Az ördög czimborája. Az anyagyilkos. 
A szörny.« (Hamarjában ennyit köthettünk bok­
rétába azokból a tetszetős czimekböl, a melyek alatt 
különféle magyar irodalmi vállalatokban most re­
gények folynak.)

M i já r  a  zabért.

Rósz termés volt. Az egyházközségi elöljá­
rók beállítottak a tisztelendő urnái:

— Tetszik tudni, tisztelendő úr, nagyon 
rosszul fizetett az idén búza is, rozs is, hát majd 
csak zabot mérünk ki a tisztelendő urnák pap­
bér fejében.

A tisztelendő úr gondolkodik egy kicsit, az­
tán azt mondja:

— Jól van biz az, atyámfiai, én meg a zab­
ért majd nyeríteni fogok kegyelmeteknek a tem ­
plomban.

Az atyafiak kimérték a papbért búzában, 
nekik bizony ne nyeritsen a tisztelendő úr a tem ­
plomban !

SZERKESZTŐI SUBROSA-

Tinnye. Számítunk az ígéretre. — N.-Abony. Sajná­
latunkra, nem sikerült a teljes példány összeállítása. Apró­
ságfélének nagy kelete lenne 1 — Budapest. F. B. Köszönjük 
a figye.meztetést, jokor jö tt; hasznát veszszük. Tessék meg­
látogatni bennünket (Szénatér, 4. sz. III. em. i 5.) -  Szom­
bathely. A költemény nem nekünk való. — »A függi,. 
Marengoi kirándulás, stb. beküldőjét kérjük, tudassa ve­
lünk lakását. — Mindenkit, aki bennünket valami dolgozat­
tal tisztel meg, figyelmeztetünk, hogy név nélkül érkező 
dolgozatokat nem veszünk figyelembe. — Kaposvár. M. D. 
Köszönjük, nagyobbára közöljük. Üdvözletünket 1 Nincs-e 
fönakadas a lapban ? — Nyitra. Megnyugtatásunkra szolgált 
a magyarázat. Újra intézkedtünk. Várjuk a kéziratot -  
Bajmok. Megkaptuk.

H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k :

GOLDBERGER A. V. R*izolJ*
hirdetési irodájában J A N K Ó

Budapest, Szervita-tér 3 szám.



3 frt 50 Isr_
1 pár úri topán kettős srófos talppal orosz 

bagaria bőrből.
3 frt -40 Irr.

1 pár finom női czúgos kettős srófos talppal 
zergebörböl vagy éberlastingböl.

2 frt 50 Irr.
1 pár fia- vagy leány czugos topány erős bőrből 

szögezett kettős talppal.

K I N D E L S  L.-nél
Budapesten kerepesi-ut 8. sz.

^  Szétküldés utánvéttel. Árjegyzékek 
kivánatra ingyen és bérmentve. Megrendelések a 
láb hosszúsága és sarkbőség felemlitése mellett 
legjobban tfljesittetnek.

I d L ö s z e r ü .
H á z ta r t á s h o z .  Gyári főraktár Mag varország részére Dr. Fevre legjobb­

nak elismert tartós párizsi szódavíz készülékeiből, egészség:, 
üditő ital könnyű önmaga készítéséhez a háztartásban 

2 4 6 8 10 meszelyes
frt 7. 10, 12,14.50, 17.

kitűnő minőségű szerek 2'/« fontos csomag frt 2. — Szűr- 
készülék az egészségtelen viz tisztításához frt 2.50, 3, 5, 12 
— Bechaud-Lang szesz gyorsforraló könnyű kezelés, égő anyag 
megtakarítás, és gyors főzés által igen ajánlható frt 2.75, ö 
3.50. útra teljesen berendezve frt 3,50. — Fagyldltkészitő gé , 
pék medencze alakn 1 itczés frt 12.50, 2 itczés frt 19, henger 
alakú, kétféle fagylaltot egyszerre készit frt 14.50, különféle 

fagylalt készítéséhez utasítás mellékeltetik. — Mérsékelhető comjorl kávé­
főző gépek 1 — 10 csészének frt 5.60, 13. — Hütő medenczék bor, savanyu 
viz hűtéséhez frt 2—4. — Kerti gyertyatartók üveg fedővel frt 1, díszes! 
frt 2.50,4.—, petróleumnak frt. 2.20. — Kis vajkészitü frt 4.80 — Vaj és 
sajttányérok üveg fedővel frt 1.60—5. — Eczet és olajtartó frt 1.25—6.
— Salátakészletek fából és szaruból 60 kr. frt 3.50. — Ameiikai hab 
verők frt 1.50—2.90, üvegedénynyel frt 2.50—4. — Kézi kosarak jelenleg 
igen kedvelt palma fonadékból frt 2.50—5. — Virág asztalkák frt 8.5Ö, 
25. — Mángorló egész vasból hajtó kerékkel frt 50. — Marguelidon lég 
jobb üveg, porczelán stb. ragasztó 85. kr. — Csapos palaczk-dugaszok kr. 75.

U ta z á s h o z  kézi és úti bőröndök minden nagyságban frt 2 40—35.
— üti táskák kézi és vállra függeszthető frt 3—25. Berendezett úti táskák 
tökéletesen fölszerelve frt 20—50 — Üres úti tekercsek frt 2.40—7. — 
Berendezett étkező-kosarak frt 8.50—15. — Fincze-tok frt 3, 5, 8, üveggel 
frt 9, 10, 13. — Zsebbeli ivó poharak kr. 40—2.50. — Evő készletek 
tokban frt 3.80—7. — Fiáid szijjak kr. 85—2.50. — Uj pláid-ruha-eser- 
nyö bot-tekercs felette czélszerü úti eszköz angol szövetből frt 5.75—9.

I n d i a i  f ü g g ő  á g y a k  l’rt4.50,6.5U, egész, nagy vas léczekkel frt 14.50 ̂ 
sima 7 m/m 9 m/m 12 m/m 

B e l ő t t  b i z t o n s á g i  r e v o l v e r e k  frt 5.— 7.— 9.—
25 tölténnyel vésett frt 6.— 8.— 10.—

finomabb frt 10.— 14.— 18.—
Jelenleg igen kedvelt britisch-bvlldog revolverek

* daczára tömör formájuknak igen erős lövésü írt 12, 
13. 15 — Ébresztő óra frt 5.50. — Zsebbeli nap­
óra mint óra-igazitó frt 1. — Időjósló barát 40. kr. 
nagy hévmérővel frt 2. — Franczia látcső mint táv- 

u  cső háromféle üveggel tetszés szerint változtatható
** színházba szabadba, és a legnagyobb távolságra 

írt 26. — Gumi eső-öltönyök és köpenyek fejfedővel
121 13*1 141 cmeteres

frt 9. 10.50, 11.50 ..
egész vagy erős kocsizó köpeny írt 15.75,17.75. — Ülő esfejpámák léggel tölt­
hető frt 4.50—7. — Minden nagyságú kulacsok frt 1 .25 -5 . — Mosdó sziva­
csok, dörzsölő keztyük. hajkefék, regaeli czipök és papucsok nagy választékban 
úti könnyű selyem sapka kr. 60. — Vállra függeszthető szivartárak frt 3.30 9.

Legyezők, sétabotok, autómat esernyők nagy választékban. — Valódi japan 
nagy bezárható legyező kr. 20.____________________________________

>c* A jelenlegi olcsó szállítás és dij ( > kilóig bárhová 33 k'\) 
megrendelést csekély költségei nugengedi Próbainegrendelésuél 

képes árjegyzéket mellékel

KERTÉSZ TODOlt Kmtiipest. l>«rottya-

A .  v a d á s z a t
- kedvelőit figyelmeztetem jóminőségü, 

jutányos belőtt vadász-fegyvereimre.
-i csövű Lefaucheux fegyver, valódi Ruban-csó- 

vel irt 25, 28, 35. — Kétcsövű finomabb damaszk- 
csővel frt 38, 40, 50, 75. — Kétcsövű Lancaster fegyver 
Rubancsővel fit 35, 40, 45, 50. — Kétcsövű finomabb 
damaszkcsővel frt 55, 60, 70. 75. — Fegyverek csőszök­
nek.. frt 6 50. 7.50. — Kétcsövű kapszlis fegyverek frt 12.50, 
1 ̂  18, 20. — V orudl vontcsövű ismétlő golyós fegyver,

szarvas, nagy vad vadászatra 52 fit. —

M l S l l

12.
1.90 frt. 
2.20 . 
2.30 . 
2.50

15
medve, vadk:
Patronok. Cal. 16

^  Lefaucheux barna száza 1.50,
1-ső minőségű zöld száza 1.80,

Lancaster barna száza 1.90,
, 1-ső minőségű zöld száza 2.10.

Töllény-folytások minden caliberű 1 doboz 20tJ-al 40 kr. — Párizsi három 
félét tartalmazó doboza 65, 85 kr.

II J Nagy vadakra Lefaucheux vagy La ncaster-töltényékbe 5 ös golvók 
j J  doboza 90 kr. — Flobert fegyverek, társaságban mulatsággal pá- 
J * * **rosult, nem durranó, golyóval c/.éllövészethez szobában is, sorét­
tel kisebb madarakra, 12, 14. 16, 20. 26 írt. — Flobert pisztólyoÚ 

frt 7.50, 10, 12, 14.50. — Flobert töltények. 100 db golvós 50 kr. 
frt 1.80, sörétes frt 1.50, 2.60. — Vas ezé'fóliák kiugró bohóczczai és, 
mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű revolverek 25 db tölténnyel, sima 

7, 9, frt, véséssel 6, 8, 10 frt. F.nomabb kiállításban ló, Í4, 18, 
20 fit. —  10 lövetű revolverek 25—40 frt. — Angol B u ll  dog kis for­
májú erős lövésü revolverek 12, 14, 15 frt. — 10 lövetű biztonsági Lan- 
easter revolver-fegyver 56 frt. — Revolver töltények 100 db 7 mm. 2.— 
9 mm. 2.50, 12 mm. 3.50 frt. — Lancaster revolver töltények 100 db 

mm. 3.20, 9 mm. 4.50, 12 mm. 5.20 
A  v a d á s z a t  e g y é b b  k e l l é k e i .  Lefaucheux és Lancaster töltő 

készülékek 1.50, 2.40 frt. Becsavaró gépek 3.75, 5 frt. Gyutacs beille~z- 
tők frt 1, 2-85. — Töltény kivonók 50 kr., frt 1, 1.25. — Tu’ténytartó. 
övék frt 2, 3'50, 5. — Töltény-táskák kemény sárga angol bőrből frt 
8.75,12 írtig. Vadász-táskák, vízhatlan kelméből, chagrin, borjú és baga­
ria bőrből, frt 3.50, 4.50, 6, 8, 12 írtig, nagyok nyulzsákkal ii t 7.50. 10, 
14,50. Lőportárak biztonsági fedéllel 1—6 fontnak 2.80—7 írtig. — 
Vadász-kürtök és jeladó sípok 60 kr., 1, 2, 5, 10 frt. — Kutyatanitó 
korái nyakravalók frt 1.20, 1.50. — Kutyavezető zsinórok és láuczok 
50 k*., 1, 2 frt. Kutya-ostorok frt 1. 3.5Ó. — Újvárosi agarászó ostor 
4, 10 frt. — Fegyver-zsákok 4.50. 12 frt. — Fegyvertokok vagy szekré-, 
nyék egy és két fegyvernek 8, 15 frt. — Vadász-székek, bot gyanánt is 
használhatók frt 4.20, 6, 10 frt. — Berendezett pinczetokok 3, 5. 8 üveg-'; 
nek irt 9, 10.50. 13,50. — Vadász tapló sapkák 1 frt, posztóból zölddel 
beszegve frt 1.70.

V a d á sz -d ísz tá rg y a k  természethű szarvas, őz, róka, vaddisznó 
és egyébb állatfejek egész és fél nagyságban. 4.50. 7, 9. 15, 40 frt.

í iO v a ^ Ió  eszk özü k . Angol nyergek disznóbőrből fit 15. 20. 25,; 
35. — Angol kantárok frt 4.80. 8.5U, keugyelvas szijjak frt 2.5U 3.60.1 
Kengyelvasak frt 1.60, 2.50; zablák írt 1.80, 3.5ü; trenzli 50 kr., 
1 frt; kötőfékek frt 2 50; sarkantyúk 80 kr., felcsatolható 2 frt: rbino-j 
ceros lovagi ó-intézet i vesszők 70 kr. frt 1.20, 2.50; lómértékek 90 k r ; 
rugar.y ló-lábmentők frt 2.25; istálló lámpások erős domború üveggel 
olajnak, tüzmentes frt 1.70, 2.40. 2.90. — Lovaglási gamáschnik rugany,; 
frt 3 50, fekete és sárga bőrből frt 4.50, 7.50.

«  az ösmert párisi czikkek személyes oltalomra, házi szükségletre, 
és betegek ápolására. — Vízmentes eső öltönyök mind a két 
oldalon hordhatók, ujjakkal és fejfedővel frt 10, 10.50 I I . — 

Bő kocsizó és lovagló köpenyek, erős béléssel Irt 14.30, 15.75, 17.25.; 
Világos és drapszinű kocsizó köpenyek frt 18, 19, 21.

K 5 "  Levélbeni próbamogrendeléshez az uj képes árjegyzék mellé- 
jfeeltetik, meg nem felelő tárgyakat vissza vesz

K E R T É S Z  T Ó D O R  B,,^ ^ ^ I>s7 C sa

jj ÜSTÖKÖS
í í

részére h i r d e t é s e k  elvállaltattnak 
S erv i ta - tér  3. sz.
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KOLLARITS JÓZSEF és FIAI■**

icrelsö kész fehérnemű, vészen, asztalnemű és szövött áru gyári-raktárukban
a z  „ T P S I t A l f F - M i

B u d a p e s t e n ,  v á e z i - u t c z a  5 - 1 k s z á m  a l a t t i  á r u h á z b a  n, 
kaphatók mindennemű kész férti-, női és gyermekfeliérnemiiek, vásznak és asztalneműik 

a legnagyobb választékban és kitűnő minőségben a legjutányosb árakon.
Férfi-ingek, rumburgi, hollandi, vagy irlandi vászonból 

darabji 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 7, 8, 10, 12 frt.
Férfi ingek, hímzettek, madapolanból, melle vászon, drbja

3, 4, 5, 6, 7, 8, iO, 12, 14—20 frtig.
Férfi madapolan-ingek, darabja 1.50, 2, 2.50, 3,3 50 

4 forint.
Férfi sz ines-ingek , darabja 1.50, 2, 2.50, 3, 3.50. Két kü 

lön gallérial 2.50, 3, 3.50.
Férfi szines angol oxford-ingek, darabja 2.50, 4.75, két 

külön grtll^rral darabja 2.80, 5 irt.
Férfi-gatyák, magyar, félmagyar vagy franczia. szabásra, 

pamutból 1.20, 1.30, 1.76, vászonból 1.50, 1 60, 1.75, 2 ft, 
rumburgi vászonból 2.25, 2. 50, 3, 3 frt 50 kr.

Férfi félharisnyák, pamutból, fehér vág}’ s/ines, tuczatja
4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6.50, 7, 7.50, 8 —14 ftig, czérnából. fehér 
tuczatja 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9 —14 frtig, félharisn. ák 
febéritetlen vászonból, varrottak, tuczatja 4.50, 6, 7 frt.

Férfi-zsebkendők, fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 4, 4.50,
5, 6, 7, 8. 9, 10, 12, 20 frtig.

Férfi-zsebkendők, vászonból, fehér szines széllel 4.50, 5.60,
5, 6, 7.50, 9 frt, batistból szines széllel 6.50, 7.50, 10, 12, szi­
nes pamutzsebkendők darabja 30 kr, 35 kr, 40 kr, pamut ba- 
tisrtzsebkendők szines széllel, tuczatja 3 frt.

Férfi-gallérok , minden formában, legfinomabb, tuczatja 3 
frt, 3 frt 50 kr.

Férfi-kézelők, tuczatja, 12 pár 5 frt, 6 frt.
Női ingek, rumburgi vászonból sima, darabja 2.25, 2 50 

3, 3.50, 4, 5 frtig, slingelt 3, 3.50, 4, 5 frtig, franczia mell 
varrással és hímzettek 3 50, 4, 5, 5.50, 6, 7, 8, 15 frtig, ma- 
dap lanbó , sima 1 50, 2 frt, slingelt 2.50.

Női háló-corsettek, madapolanból, egyszerűek 1.30, 1.50, 
díszített 1.75, 2 25, 2.50. 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 10 frtig.

Női lábra valók, madaDolanból, sima szegélyzett, darabja 
1 60, slingelt 1.90, díszített 2.25, 2.50, 3, 3.50, 5 frtig.

Női a lsószoknyák , madapolanból, szegélyekkel és díszítés­
sel, darabja 2.50, 3, 3.25, 3.50, 4, 4.50, 5, 15 frtig, uszály 
lyal 4. 5, 6, 7, 8, 20 frtig,

Női harisnyák pamutból, kitűnő minőségben, tuczatja 5.5o,
6, 6.50, 7, 8, 22 frtig, czérnából tuczatja 10, 11, 12, 14, 22
frtig, színesek pamutból, párja 75, 80, 90 kr 1 frt 1 20 
1.30, 1.50, 3 frt 50 krig. ’ ’ ‘ ’

N ői zsebkendők, fehér vászonból, tuczatja 2.50 3 3 50 4
5, 6, 7, 8, 16 frtig, angol czérnabatistból, fehér 4 ’b
6, 7, 8, 30 frt. ’ ’

Női franczia derékfazök (Mieder), darabja 1 30 2 30
2.75, 3, 3.50,4.50.

Fia-ingek, 6 évesek számára, madapolanból, darabja 1 1.40 
«zines, 1.25,1.40, vászonból 2.10,2.40, féld agyar gatyák 
1.10, 1.20 ; 8 éveseknek ingek madapolanból 1 .10“ 1.50 
színesek 1.35,1.55, vászonból 2.20,2.45, gatyák 1.25 l.^o" 
10 éveseknek madapolanból 1.20, 1 60, színesek ’ 1 60-
1.75, vászonból 2.30, 2.65, gatyák 1.35, 1.60 ; 12 évesek­

nek ingek madapolanból 1 30 1.80, színesek 1.65,1.90, 
vászonból 2.40, 3, 3 50, gatyák 1.55, 1.80 ; 14 éveseknek  
ingek madapolanból 1.40, 1.90. sánesek 1.75,2.10, vászon­
ból 2.65, 3.15, 4 frt, gatyák 1 65, 2 f r t; 16 éveseknek  
madapolanból 1.50,2 10, színesek 1 75, 2.20, vászonból 3, 
3.50, 4,4.50, gatyák 1.75, 2, 2 frt 25 kr.

Kész fehérnemüek leányok számára, minden nagyság­
ban és minőségben, ugyszinte csecsemők számára, melyekről 
kívánatra árjegyzékünket bérmentesen beküldjük.

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon és asztalne­
műéiben.

Rumburgi vászon, 42 méter (54 rőf) vége 23, 24, 25, 26,
27, 28, 30, 32, 35, 38, 40, 42, 45, 50, 120 frtig.

Hollandi vagy  irlandi vászon, 39 méter (50 rőf) 22, 23,
24, 25, 26, 28, 30, 32, 34, 38, 40, 45, 50, 100 frtig.

Hollandi vászon, gyermek-fehérnemüekre, és ágynemüekre 
327« méter (42 rőf) vége 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26,
28, 30, 50 frtig.

Creas vászon, 23’/2 méter (30 rőf) vége 1 0 . 50, 11, 11.50, 12 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 30 frtig.

Lepedővászon egy szélben, 29 méter (37 rőf. 12 lepedőre 
Vége 33, 36, 38, 40, 42, 44, 45, 48, 50,100 frtig.

Fehér pamutcsinvat, ágynemüekre 1 méter 38, 46, 48 
58 krajczár.

Madapolam vagy  Chiffon, vége 40 méter 9.30, 10, 11,20, 
11.50, 35.20, 12.80, 16.f0, 18.50, 19. 23 írt.

Szines kanasász, 23V2 méter (30 rőf) 9, 9.50, in, 11 12 
13, 14, 15 frt.

Szines rubaperkálok dús választékban, 1 méter 36 38 4 -i
50, 52, 54, 56, 60 kr. ’ ’

V ászo n zseb k en d ö k  hölgyek és urak számára . tuczatja 
2.50 3, 3 .50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10-20 frtig. ’

T örü lközők , tiszta vászon, tuczatja 5 .60 , 5 .80 , 6. 6 .9 0  7 508, 9, 10, 20 frt. ’ ’ ’ ’
Asztalkendők, tiszta len, tuczatja 4.50, 5, 5.50 6 .3 1  7, 

8, 9 frt, abroszok 6, 8, 10, 12‘ 18, 24 személyre, darabja 1 frt 
90 krtól 14 frtig.

Damaszt asztali-terítékek, 6 személyre 5 .50, 6 6.50 7
7 50, 9, 10, 24 frtig, 12 személyre 12, 12.50,13,14.50 15’ 
16, 18, 20, 40 frtig. 18 személyre 25, 27, 32, 48 frtig 24S7P-’ 
mélyre 32, 34, 40, 46, 53, 75 frtig.

Kávés kendők, szines és fehér, darabja 3, 3.60, 5, 5 50 6 
11 frtig, csemege kendők tuczata, 3. 3.50, 4. 50, 5 50 krig’ 

Csipkefüggönyök, 1 ablakra 3, 3.50, 4, 4 50, 5 5 50 6
r 6.50, 7, 8, 9, 10, 15 frtig. ’ '  ’ ’ ’ °U’ b

A gyteritök , darabja 4.50, 5, 6, finom ripsből 9.50 • aszta l- 
, té rítő k  3.80, 4, 5 frt, ripsből 7 frt 50 kr. ’

Af^ ? ° ,^ r ^CZ°.k ’ klsebt,ek 4-50> 6.50, nagyobb 6, 6.50, 7.50, 8.0O, 11, 14 frt 50 kr.
M enyasszonyi készletekkel 180 írttól 1800 frtic és fel- 

svnbIáv|eSt feJlerne“ " 1és. yászonban a legszebb kiállításban 
tesen beküldik?2 “f é k ü n k e t  kívánságra bérmen-

Az árak legjutányosban szabottak, s ha valami a menvett u n .  u .  , ,  . .
14 nap alatt, ha az árszelvényünkkel el van látva, nemcsak Szívesen kicseréljük ,09V? tetszésre nem lenne>vissza adjuk. szívesen kicseréljük, de kívánságra az érte fizetett összeget is

dijat'nemászám!tunk.endeléSek “  "aP’ melyen érkeznek- kü,8nös 
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és pontosan eszközöltetnek és csomagolás
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Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum irodT
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s nyomdai r. társulat nyomdájában.


